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4  x  1/6  GN

Produkt:  MAXIMA  ELEKTRICKÝ  STROJ  NA  TÁPENIE  ČOKOLÁDY

x  D670

7,0

x  D490

2  x  1/3  GN

1,5

Veríme,  že  s  používaním  tohto  produktu  budete  spokojní  a  ďakujeme,  že  ste  si  za  svojho  dodávateľa  vybrali  značku  Maxima  
Kitchen  Equipment.  Dúfame,  že  pri  svojich  budúcich  nákupoch  zvážite  značku  Maxima.

Model

V170  x  Š410 1.  fáza

220  –  240  V

9,5

V170  x  Š410

Všetky  produkty  Maxima  sú  vyrábané  s  veľkou  starostlivosťou  a  majú  certifikát  CE.  Vďaka  tomu  naše  produkty  spĺňajú  zákonné  
požiadavky  Európskej  únie  týkajúce  sa  bezpečnosti,  zdravia  a  životného  prostredia.  Okrem  toho  sú  naše  produkty  pred  
odoslaním  testované  a  kontrolované,  aby  sa  zabezpečila  ich  kvalita  a  bezpečnosť.

Výkon  

(kW)

V170  x  Š410

Elektrické

09374051

09374053

Rozmery  (mm) Hmotnosť  
(kg)

3  x  1/3  GN

7,5

09374050

09374052

V170  x  Š410

3

V  spoločnosti  Maxima  sme  veľmi  hrdí  na  naše  produkty  a  sme  plne  odhodlaní  poskytovať  vám  tie  najlepšie  produkty  a  služby.  
Vaša  spokojnosť  je  našou  najvyššou  prioritou.

50  Hz
x  D670

Kontajnery
Vstup

9,5

6  x  1/6  GN

x  D490
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Ďakujeme  vám  za  zakúpenie  tohto  produktu  Maxima.  Pre  zabezpečenie  optimálneho  a  bezpečného  používania  si  pred  inštaláciou  
alebo  používaním  tohto  produktu  dôkladne  prečítajte  tento  návod.

ŠPECIFIKÁCIE

ÚVOD

Machine Translated by Google



VLASTNOSTI

AN
GL

IC
KÝ

  
ZN

AK

PARNÝ/VODNÝ  VENTIL

NÁDRŽ /  KONTAJNER

OVLÁDACÍ  PANEL

B  Displej  
Monitorovanie  teploty  v  reálnom  čase.

E  Tlačidlo  SET  

Stlačením  zmeníte  alebo  potvrdíte  nastavenia.

D  Tlačidlá  [�]  a  [�]  
Stlačením  nastavíte  teplotu.

Tlačidlo  ZAP/VYP  Stlačením  
zapnete/vypnete  spotrebič.

C  Napájacia  zástrčka  
Pripojenie  napájania.
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Nepresúvajte  spotrebič  počas  prevádzky  a  nikdy  sa  ho  nepokúšajte  presúvať  ani  prenášať  za  napájací  kábel.

Nepoužívajte  žiadne  ďalšie  zariadenia  alebo  príslušenstvo,  ktoré  nie  je  súčasťou  balenia  stroja.

Nedodržanie  týchto  pokynov  môže  spôsobiť  úraz  elektrickým  prúdom  alebo  dokonca  smrť.

Všetky  obaly  uchovávajte  mimo  dosahu  detí  a  zlikvidujte  ich  v  súlade  s  miestnymi,  štátnymi  a  národnými  predpismi.

Uchovávajte  napájací  kábel  mimo  dosahu  zariadenia  a  nezakrývajte  ho.  Taktiež  sa  uistite,  že  napájací  kábel  neprichádza  do  
kontaktu  s  ostrými  alebo  horúcimi  predmetmi  a  uchovávajte  ho  mimo  dosahu  otvoreného  ohňa.

Uchovávajte  zariadenie  a  elektrickú  zástrčku  mimo  dosahu  vody  a  iných  kvapalín.  Ak  sa  niektorý  z  nich  dostane  do  kontaktu  s  
kvapalinou,  okamžite  odpojte  napájanie  a  nechajte  zariadenie  skontrolovať  certifikovaným  technikom.

Počas  používania  stroj  vždy  sledujte.

Elektrická  inštalácia  musí  spĺňať  platné  miestne,  štátne  a  národné  predpisy.
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Nepoužívajte  stroj  po  jeho  páde  alebo  inom  poškodení.  Nechajte  ho  skontrolovať  a  opraviť  certifikovaným  technikom.

Zabráňte  preťaženiu  stroja.

Zaobchádzajte  opatrne,  spotrebič  sa  počas  prevádzky  zahrieva.  Uchovávajte  mimo  dosahu  horľavých  materiálov,  kvapalín  a  
plynov.

Vždy  odpojte  napájanie,  keď  sa  stroj  nepoužíva.  Pri  vyťahovaní  zástrčky  zo  zásuvky  vždy  ťahajte  za  zástrčku  a  nie  za  kábel.

Toto  je  komerčný  produkt  a  smie  ho  používať  iba  vyškolený  odborník,  ktorý  si  prečítal  a  plne  rozumie  tejto  príručke.  
Nesmú  ho  používať  (bez  dozoru)  deti  ani  osoby  so  zníženými  fyzickými,  zmyslovými  alebo  duševnými  schopnosťami.

Stroj  neumiestňujte  ani  nepremiestňujte  na  bok,  hore  nohami  ani  ho  nenakláňajte.

Nevkladajte  žiadne  predmety  do  krytu  ani  otvorov  stroja.

Pred  vytiahnutím  zástrčky  zo  zásuvky  stroj  vypnite.

Tento  stroj  sa  smie  používať  iba  na  účel,  na  ktorý  bol  navrhnutý  a  určený.  Výrobca  a  dodávateľ  nezodpovedajú  za  žiadne  
škody  spôsobené  nesprávnou  obsluhou  a  nevhodným  použitím.

Neotvárajte  kryt  ani  sa  nepokúšajte  opraviť  spotrebič  sami  (pokiaľ  nedostanete  pokyny).  Môže  to  spôsobiť  stratu  záruky  
alebo  poškodenie  a  nebezpečné  situácie.

Nedotýkajte  sa  zástrčky  mokrými  alebo  vlhkými  rukami.

Toto  zariadenie  je  určené  len  na  použitie  v  interiéri.

Počas  prevádzky  nikdy  nedávajte  ruky  ani  iné  časti  tela  do  blízkosti  pohyblivých  častí  stroja.

Pokiaľ  je  zástrčka  v  elektrickej  zásuvke,  stroj  je  pripojený  k  elektrickej  sieti.

VŠEOBECNÉ  BEZPEČNOSTNÉ  POKYNY

BEZPEČNOSTNÉ  POKYNY  ŠPECIFICKÉ  PRE  VÝROBOK

Tento  stroj  sa  smie  používať  iba  na  určený  účel:  rozpúšťanie  čokolády  alebo  iných  potravinárskych  výrobkov.
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1  Stroj  musí  byť  umiestnený  na  rovnom  a  stabilnom  povrchu.

2  Vyberte  si  povrch,  kde  zariadenie  nie  je  vystavené  priamemu  slnečnému  žiareniu,  alebo  blízko  priameho  zdroja
teplo,  ako  je  sporák,  rúra  alebo  radiátor.

3  Pri  umiestňovaní  spotrebiča  dodržujte  medzi  spotrebičom  a

Pred  inštaláciou  a  obsluhou  tohto  produktu  si  dôkladne  prečítajte  tento  návod  na  obsluhu.  V  prípade  pochybností  
sa  obráťte  na  svojho  dodávateľa.

Pred  prvým  použitím  spotrebiča  sa  odporúča  ho  dôkladne  vyčistiť  (pozri  kapitolu  „Čistenie  a  údržba“).

Ak  je  váš  stroj  dodaný  s  výrobcom  namontovanou  lisovanou  zástrčkou,  môžete  ho  zapojiť  do  štandardnej  
elektrickej  zásuvky.  Uistite  sa,  že  napätie  stroja  a  zásuvky  je  kompatibilné.  Ak  váš  stroj  nie  je  dodaný  s  výrobcom  
namontovanou  lisovanou  zástrčkou,  je  potrebné  najať  kvalifikovaného  elektrotechnika,  aby  zariadenie  zapojil  do  
zdroja  napájania.

Odstráňte  ochrannú  fóliu  zo  všetkých  povrchov  (ak  je  to  relevantné).

steny  alebo  iné  predmety  kvôli  vetraniu  a  jednoduchšiemu  používaniu.

4  Umiestnite  stroj  tak,  aby  bola  zástrčka  vždy  prístupná.

5  Nainštalujte  potrebné  diely  a  príslušenstvo  (ak  je  to  potrebné).

6

6  Zapojte  zástrčku  do  uzemnenej  a  kompatibilnej  zásuvky.
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Ihneď  po  doručení  stroj  rozbaľte  a  skontrolujte.  Ak  sa  na  stroji  vyskytnú  akékoľvek  skryté  chyby  alebo  
poškodenia,  okamžite  kontaktujte  svojho  dodávateľa.  Uschovajte  si  všetky  obalové  materiály  pre  
prípad,  že  by  bolo  potrebné  stroj  vrátiť  alebo  skontrolovať  prepravcom.

INŠTALÁCIA

PRVÉ  POUŽITIE

Machine Translated by Google



AN
GL

IČT
IN

A

Používajte  ochranné  rukavice,  spotrebič/nádoba  môže  byť  horúca.

Nasledujúci  prehľad  vám  pomôže  pochopiť  možné  problémy.  Otváranie  alebo  opravu  zariadenia  by  však  mali  vykonávať  
iba  kvalifikovaní  technici.  V  prípade  pochybností  sa  obráťte  na  svojho  dodávateľa.

7  Keď  je  produkt  pripravený,  vyberte  nádobu.

6  Zariadenie  je  teraz  pripravené  na  pridanie  produktu  do  nádoby.

11  Ak  spotrebič  nebudete  dlhší  čas  používať,  vždy  ho  vypnite  a  odpojte  od  elektrickej  siete.

5  Počkajte,  kým  voda  a  nádoba  nedosiahnu  požadovanú  teplotu.

10  Spotrebič  po  použití  vyčistite  (pozri  kapitolu  „Čistenie  a  údržba“).

4  Zvoľte  požadovanú  teplotu  pomocou  príslušných  tlačidiel  na  ovládacom  paneli.

Možné  riešenie

3  Zapnite  spotrebič  pomocou  vypínača  „ON/OFF“,  ktorý  sa  nachádza  na  prednej  strane.

Po  vypnutí  zostanú  spotrebič  a  voda  ešte  chvíľu  horúce.

9  Spotrebič  vypnite,  keď  ho  nepoužívate.

značka  umiestnená  vo  vnútri  nádrže.
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2  Naplňte  zásobník  vodou.  Uistite  sa,  že  hladina  vody  je  medzi  značkami  „minimum“  a  „maximum“.

Nepoužívajte  spotrebič  bez  (dostatočného  množstva)  vody.

Problém Možná  príčina

1  Zatvorte  vypúšťací  ventil  vody  a  otvorte  ventil  na  odvod  pary.

8  Pravidelne  kontrolujte  hladinu  vody  počas  prevádzky  a  v  prípade  potreby  doplňte  nádrž.

RIEŠENIE  PORÚCH

PREVÁDZKA

]  Termostat  je  chybný.

f  Upravte  nastavenie  teploty.

]  Vykurovací  článok  je  chybný.

Teplotu  nie  je  možné  
nastaviť.

f  Použite  kompatibilný  zdroj  napájania.

f  Skontrolujte/pripojte  napájanie.

Spotrebič  sa  nezohrieva

]  Termostat  je  chybný.

f  Zapnite  spotrebič.

]  Nastavenia  nízkej  teploty.

Spotrebič  nefunguje. ]  Spotrebič  je  vypnutý.

]  Napätie  nie  je  správne.

]  Došlo  k  prerušeniu  napájania.

Vymeňte  diel.

Vymeňte  diel.

Vymeňte  diel.

Machine Translated by Google



Nikdy  nestriekajte  spotrebič  hadicou  ani  ho  neponárajte  do  vody  ani  do  inej  tekutiny,  namiesto  toho  utrite  vonkajší  povrch  vlhkou  
handričkou.  Na  čistenie  spotrebiča  nepoužívajte  naparovač.

Skladujte  na  chladnom  a  suchom  mieste.

Počas  čistenia  nepoužívajte  žiadne  drôtenky  ani  ostré  alebo  špicaté  predmety,  mohlo  by  to  poškodiť  spotrebič.

Nikdy  nepoužívajte  agresívne  čistiace  prostriedky  ani  abrazívne  materiály.  Nepoužívajte  rozpúšťadlá  ani  čistiace  prostriedky  
na  báze  benzínu.  Niektoré  čistiace  prostriedky  môžu  zanechávať  škodlivé  zvyšky  alebo  poškodiť  spotrebič.  Namiesto  toho  
použite  jemný  čistiaci  prostriedok  bezpečný  pre  potraviny.

Zviňte  napájací  kábel  a  odložte  ho.

Pred  čistením  alebo  údržbou  nechajte  spotrebič  vychladnúť.

Pred  uskladnením  sa  uistite,  že  je  spotrebič  riadne  vyčistený.

Pred  čistením  alebo  údržbou  vždy  vypnite  a  odpojte  napájanie.

Spotrebič,  jeho  časti  a  príslušenstvo  po  čistení  vždy  osušte  mäkkou  handričkou.

Časti  a  príslušenstvo  čistite  mäkkou  kefkou  alebo  handričkou  a  teplou  vodou  s  jemným  (potravinársky  bezpečným)  čistiacim  
prostriedkom.  Časti  ani  príslušenstvo  neumývajte  v  umývačke  riadu,  pokiaľ  to  nie  je  výslovne  uvedené  ako  možné.  Opláchnite  
pod  tečúcou  vodou,  aby  ste  odstránili  zvyšky  mydla.  Vonkajší  povrch  utrite  vlhkou  handričkou.

Pravidelne  kontrolujte,  či  nie  je  poškodená  zástrčka  a  napájací  kábel.  Ak  je  niektorý  z  nich  poškodený,  spotrebič  nepoužívajte.  
Namiesto  toho  ho  nechajte  opraviť  certifikovaným  elektrotechnikom.

Pravidelne  kontrolujte  a  čistite  spotrebič,  jeho  časti  a  príslušenstvo.

Hlavné  zvyšky  odstráňte  štetcom  a  povrch  očistite  vlhkou  handričkou  a/alebo  štetcom.
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Pri  likvidácii  spotrebiča  postupujte  v  súlade  s  miestnymi,  štátnymi  a  národnými  predpismi.

Údržbu  a  opravy  by  mal  vykonávať  iba  certifikovaný  technik.

Nikdy  nenechajte  napájací  kábel  ani  zástrčku  namočiť  alebo  navlhnúť.

VYRAĎOVANIE

ČISTENIE  A  ÚDRŽBA

SKLADOVANIE
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2  Poškodenie  komponentov  spôsobené  nesprávnym  elektrickým  alebo  vodovodným  pripojením.

3  Poškodenie  v  dôsledku  demontáže  a/alebo  úprav  pôvodného  stroja  bez  predchádzajúceho  súhlasu.

4  Poškodenie  v  dôsledku  nesprávneho  používania,  nedostatočného  čistenia  alebo  nesprávnej  údržby.

5  Škody  v  dôsledku  požiaru,  zrútenia,  úderu  blesku,  záplav,  prepätia,  škodcov  a  iných  podobných  udalostí.

Nasledujúce  nie  sú  kryté  zárukou:

1  Poškodenie  spôsobené  prepravou  alebo  nesprávnou  inštaláciou  a  pripojením.

Avšak  iba  pri  správnom  použití  a  použití  originálnych  dielov.

Poskytujeme  12-mesačnú  záruku  od  dátumu  nákupu.  Počas  záručnej  doby  je  naša  spoločnosť  zodpovedná  za  dodanie  náhradných  dielov  
v  prípade:  chýb  materiálu,  výrobných  chýb  alebo  problémov  s  kvalitou.

6  Neprečítanie  alebo  nedodržanie  používateľskej  príručky.

9

7  Spotrebný  materiál  a  opotrebiteľné  diely.

8  Zmenená  faktúra  alebo  žiadna  faktúra.
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Ďakujeme,  že  používate  naše  produkty.  Naša  spoločnosť  uplatňuje  podmienky  uvedené  v  našich  „Všeobecných  
obchodných  podmienkach“  a  poskytne  vám  servis  po  predložení  platnej  faktúry.

ZÁRUKA

Za  účelom  vývoja  a  vylepšovania  produktov  si  vyhradzujeme  právo  zmeniť  produkt,  balenie  alebo  dokumentáciu  bez  predchádzajúceho  upozornenia.
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7,5

Produkt:  MAXIMA  ELEKTRICKÝ  STROJ  NA  TÁPENIE  ČOKOLÁDY

x  D670

9,5

09374052
x  D490

09374050 2  x  1/3  GN

Zmenili  sme  sa  na  váš  výrobok  a  výrobok  splnili  všetky  požiadavky  na  používanie  v  kuchyni  Maxima,  ako  aj  na  páku.  Dúfame,  
že  u  Maxima  zult  overwegen  voor  uw  toekomstige  aankopen.

V170  x  Š410
1,5 50  Hz

Všetky  maximálne  produktové  slová  s  veľkými  zorgvuldigovými  certifikátmi  a  certifikátmi  CE.  Na  všetkých  výrobkoch,  ktoré  sú  
zahrnuté  vo  všetkých  oblastiach,  na  rôznych  miestach  v  Európe,  na  rôznych  miestach  v  Európe.  Daarnaast  worden  onze  producten  
voor  verzending  getest  en  geïnspecteerd  om  productkwaliteit  en  -veiligheid  te  kunnen  waarborgen.

V170  x  Š410

Bakken
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3  x  1/3  GN

V170  x  Š410

Výkon  (kW)

09374053

Hmotnosť  

(kg)
Rozmery  (mm)

09374051

6  x  1/6  GN

7,0

V170  x  Š410

4  x  1/6  GN

x  D670

Bij  Maxima  zijn  wij  erg  trots  op  onze  products  en  zijn  volledig  gecommitteerd  om  u  van  de  de  beste  products  en  service  te  
voorzien.  Uw  tevredenheid  je  vždy  prioritou.

1.  fáza

9,5

220  –  240  V

Model

x  D490

Bedankt  voor  het  aanschaffen  van  dit  Maxima  product.  Deze  instructies  dienen  volledig  gelezen  te  worden  voordat  u  dit  product  
gaat  installeren  of  gebruiken.  Op  deze  manier  kunt  u  optimaal  en  veilig  van  dit  product  gebruik  maken.

ÚVOD

ŠPECIFIKÁCIE

Priestor  na  odkladanie  poplatkov
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STOOMAFVOERKLEP /  WATERAFVOERKRAAN

NÁDRŽ /  BAK

BEDIENINGŠPANIEL

Druk  op  om  de  temperatuur  aan  te  passen.

E  Functie  Knop  Druk  
hierop  om  instellingen  te  wijzigen  of  te  
bevestigen.

D  [�]  a  [�]  gombíkyAAN/UIT  Knop  Druk  je  
vybavený  pre  aktívnych/deaktívnych  
ľudí.
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B  Scherm  

Prebudenie  teploty  v  reálnom  čase.

C  Stekker  

Výstuž  stromov.

Machine Translated by Google



Probeer  de  behuizing  van  de  machine  niet  zo  maar  te  openen  of  de  machine  zelf  te  repareren  (tenzij  
aangegeven).  Dit  kan  de  garantie  ongeldig  vyrobený  z  gevaarlijke  situaties  veroorzaken.

Schakel  altijd  de  stroomtoevoer  uit  wanneer  het  apparaat  niet  wordt  gebruikt.  Om  de  stekker  uit  het  
stopcontact  te  trekken,  trek  dan  Altijd  aan  de  stekker  and  not  aan  de  kábel.

Schakel  de  machine  uit  voordat  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  trekt.

Plaats  of  verplaats  de  machine  niet  op  zijn  kant,  ondersteboven  of  gekanteld  (meer  dan  45°).
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Dit  apparaat  wordt  heet  tijdens  het  gebruik,  wees  voorzichtig.  Verwijderd  houden  van  brandbare  materialen,  
vloeistoffen  and  gassen.

Verplaats  het  apparaat  nooit  terwijl  deze  in  gebruik  is  en  probeer  de  machine  nooit  te  verplaatsen  of  te  vervoeren  aan  het  netsnoer.

Voorkom  preháňavý  van  de  stroj.

Houd  al  het  verpackkingsmateriaal  uit  de  buurt  van  kinderen  en  voer  het  verpackkingsmateriaal  af  in  
overeenstemming  met  de  locale,  provinciale  en  nationale  voorschriften.

Gebruik  de  machine  niet  nadat  deze  is  gevallen  of  open  andere  manier  is  beschadigd.  Laat  het  controleren  
and  reparen  door  een  gediplomeerd  technicus.

Houd  de  machine  en  de  stekker  uit  de  buurt  van  water  en  andere  vloeistoffen.  Alternatívne  slová  blootgesteld  aan  een  vloeistof,  

sluit  a  onmiddellijk  de  stroomtoevoer  af  en  laat  de  machine  controleren  door  een  gediplomeerd  technicus.  Het  niet  opvolgen  van  
deze  instructions  kan  een  elektrische  schok  of  zelfs  de  dood  veroorzaken.

Houd  de  machine  altijd  in  de  gaten  tijdens  gebruik.

Houd  uw  handen  en  andere  lichaamsdelen  uit  de  buurt  van  de  bewegende  delen  van  de  machine  terwijl  
deze  operationeel  is.

Toto  zariadenie  je  určené  pre  všetky  druhy  binnenshuis.

Zolang  de  stekker  in  het  stopcontact  zit,  staat  de  machine  onder  netspanning.

Ide  o  obchodný  produkt  v  rôznych  slovách,  ktoré  sa  týkajú  dverí,  ako  aj  o  profesionálnu  manipuláciu  s  
ručnou  manipuláciou.  Het  mag  niet  (zonder  toezicht)  worden  gebruikt  door  kinderen,  of  personen  meet  
een  verminderd  fysiek,  sensorisch  of  mentaal  vermogen.

Gebruik  geen  extra  apparaten  of  accessoires  die  niet  bij  de  machine  zijn  meegeleverd.

Houd  de  stroomkabel  op  een  veilige  afstand  van  de  machine  and  bedek  de  cable  not.  Zorg  er  ook  voor  dat  
het  netsnoer  niet  in  contact  comt  met  scherpe  of  hete  voorwerpen  en  houd  het  uit  de  buurt  van  open  vuur.

Raak  de  stekker  niet  aan  met  natte  z  vochtige  handen.

Steek  geen  voorwerpen  in  dehuizing  of  openen  van  de  machine.
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Deze  machine  mag  alleen  worden  gebruikt  voor  het  beoogde  doel  en  waarvoor  het  is  ontworpen.  De  
fabrikant  en  leverancier  aanvaarden  geen  enkele  aansprakelijkheid  voor  schade  als  gevolg  van  onjuiste  
bediening  en  oneigenlijk  gebruik.

ŠPECIFICKÉ  VÝROBKY  VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALGEMENE  VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

De  elektrische  installatie  moet  voldoen  aan  de  geldende  locale,  provinciale  en  nationale  voorschriften.

Deze  machine  mag  alleen  worden  gebruikt  voor:  het  tave  van  chocolade  of  andere  voedingsmiddelen.
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Als  uw  machine  splnené  een  štandardné  stekker  geleverd  wordt  kan  u  deze  in  het  stopcontact  steken.
Controleer  alvorens  het  napätia  gelijkwaardig  is.  Als  uw  machine  enkel  met  snoer  en  zonder  stekker  geleverd  
wordt  dient  u  dit  door  een  gediplomeerd  elektricien  te  late  monteren.

1  Plaats  het  apparaat  op  een  vlakke  en  stabiele  ondergrond.

2  Kies  een  plek  uit  die  niet  in  direct  zonlicht  stat  of  dichtbij  een  warmtebron  zoals  bijvoorbeeld  een

3  Zorg  voor  genoeg  ruimte  (10  cm)  om  het  apparaat  heen,  voor  gemakkelijke  toegang,  reiniging  en

Verwijder  alle  beschermende  folies  van  het  apparaat  (indien  van  toepassing).

U  wordt  geadviseerd  het  apparaat  te  reinigen  alvorens  ingebruikname  (tiež  hoofdstuk  “Reiniging  &  
Onderhoud”).

Lees  aandachtig  deze  gebruikshandleiding  voordat  u  de  machine  in  gebruik  neemt.  Heeft  a  nog  vragen,  neem  
dan  contact  op  met  uw  leverancier.

Riaditeľ  prístroja  nie  je  beschadigd.  Neem  in  geval  van  beschadiging  on  middellijk  contact  op  met  uw  
leverancier  en  gebruik  het  apparaat  net.  Bewaar  al  het  verpackkingsmateriaal  indien  de  machine  
geïinspecteerd  of  retour  gestuurd  moet  worden.

vetranie.

4  Plaats  het  apparaat  zodanig  dat  de  stekker  te  allen  tijde  bereikbaar  is.

5  Monteer  de  benodigde  onderdelen  &  accessoires  (indien  van  toepassing).

6  Steek  de  stekker  in  een  Geaard  en  overeenstemmend  stopcontact.
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kookstel,  rúra  alebo  radiátor.

INŠTALÁCIA

ALVORENS  INGEBRUIKNAME

N
ED

ER
LA

N
D

S

Machine Translated by Google



N
ED

ER
LA

N
D

S

7  Tento  prístroj  je  nu  klaar  om  uw  produkt  aan  de  kontajner  toe  te  voegen.

15

12  Maak  het  apparaat  na  gebruik  schoon  (zie  hoofdstuk  “Reiniging  en  onderhoud”).

6  Wacht  tot  het  water  en  de  container  de  gewenste  temperatuur  heeft  bereikt.

5  plechoviek  nádoby  v  teplom  zásobníku.

11  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  als  het  apparaat  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt.

obslužný  španiel.

Na  het  uitschakelen  blijven  het  apparaat  en  het  voda  nie  je  ani  teplá.

10  Schakel  het  apparaat  uit  als  het  niet  wordt  gebruikt.

4  Selecteer  de  gewenste  temperatuur  met  behulp  van  de  daarvoor  bestemde  knoppen  op  het

Mogelijke  OplossingMogelijke  Oorzaak

3  Schakel  sa  používa  v  zariadení  „AAN/UIT“  schakelaar  aan  de  voorzijde.

Gebruik  het  apparaat  niet  zonder  (voldoende)  voda.

9  Controleer  regelmatig  het  waterpeil  tijdens  gebruik,  vul  het  nádrž  indien  nodig  bij.

v  nádrži  blízko.

Problém

2  Vul  het  zásobník  s  vodou.  Zorg  ervoor  dat  het  waterpeil  tussen  de  "minimum"  en  "maximum"  marking

Gebruik  beschermende  handschoenen,  het  apparaat /  de  container  kan  heet  zijn.

Het  volgende  overzicht  geeft  u  beter  inzicht  in  mogelijke  storageen.  Echter,  het  apparaat  dient  alleen  open  gemaakt  of  gerepareerd  te  
worden  door  een  gediplomeerd  vakman.  Neem  bij  twijfel  contact  op  met  uw  leverancier.

1  Sluit  de  waterafvoerkraan  en  open  de  stoomafvoerklep.

8  Verwijder  de  kontajner  als  het  product  claar  is.

SKLADOVANIE  MOGELIJKE

POSTENIE

]  Tepelné  napätie  je  nefunkčné.

Prístroj  nefunguje.

]  Porucha  termostatu.

]  Porucha  termostatu.

]  Temperatuur  te  laag  požitie.

Teplota  nie  je  správna.

]  De  stroomtoevoer  je  onderbroken.

f  Neem  contact  op  met  uw  leverancier.

]  Het  apparaat  is  uitgeschakelt.

]  Porucha  ohrevného  prvku.

f  Zmluva  o  diele.

f  Controleer  de  stroomtoevoer,  steek  de  
stekker  in  het  stop  contact.

f  Wijzigove  instellingeny.

f  Schakel  sa  našiel  v.

Prístroj  nefunguje

f  Zmluva  o  diele.

Problém  s  onbekend.

f  Gebruik  een  geschikte  
stroomaansluiting.

f  Zmluva  o  diele.teplý.
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Gebruik  geen  schuurspons  of  scherpe  objecten  tijdens  het  reinigen.  Deze  kunnen  het  apparaat  beschadigen.

Reinig  onderdelen  en  accessoires  s  een  zachte  borstel  of  vochtige  doek,  teplej  vody  a  een  mierne  (voedselveilig)  reinigingsmiddel.  
De  onderdelen  zijn  niet  geschikt  voor  in  de  vaatwasmachine  (tenzij  anders  aangegeven).  Gebruik  een  vochtige  doek  om  de  
buitenkant  van  de  machine  te  reinigen.  Droog  het  apparaat  altijd  na  het  reinigen,  gebruik  hiervoor  een  zachte  doek.

Gebruik  nooit  agressieve  of  bijtende  reinigingsmiddelen.  Gebruik  ook  geen  oplosmiddel  of  benzine  houdende  middelen.  Deze  
reinigingsmiddelen  kunnen  het  apparaat  beschadigen  of  schadelijke  rezidu's  achterlaten.

Rol  het  snoer  open  en  stop  deze  netjes  weg.

Laat  het  apparaat  altijd  eerst  afkoelen  alvorens  onderhoud  of  reiging

Zorg  ervoor  dat  het  apparaat  op  de  juiste  manier  is  schoongemaakt  voordat  u  het  opslaat.

Bewaar  het  apparaat  op  een  droge  en  koele  plaats.
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Ovládanie  a  kontrola  prístrojov,  káblov/slangov  a  príslušenstva.

Dompel  het  apparaat  nooit  vo  vode.  Gebruik  ook  geen  hogedrukspuit  of  directe  waterstraal  om  het  apparaat  te  reinigen.  Gebruik  
ook  geen  stoomapparaat  om  de  machine  te  reinigen.

Verwijder  grove  en  hardnekkige  resten  met  behulp  van  een  borstel  en  reinig  het  apparaat  met  een  vochtige  doek  en  een  mierne  
(voedselveilig)  reinigingsmiddel.

Wanneer  a  het  apparaat  Afdankt,  doe  dit  dan  in  overeenstemming  met  de  locale,  provinciale  en  nationale  voorschriften.

Laat  de  stekker  z  de  voedingskabel  niet  nat  z  vochtig  worden.

Onderhoud  en  reparaties  dienen  alleen  uigevoerd  te  worden  door  een  gediplomeerd  vakman.

Voordat  u  het  apparaat  gaat  reinigen,  dan  wel  ter  reparatie  stelt,  Altijd  eerst  het  apparaat  uitschakelen  en  de  stekker  uit  het  
stopcontact  halen.

Controleer  regelmatig  de  stekker  a  voedingskabel  op  beschadigingen.  Wanneer  één  hiervan  beschadigd  is,  is  het  not  toegestaan  
het  apparaat  te  gebruiken.  Kábel  pre  stekker  dient  door  een  gediplomeerd  vakman  gerepareerd  te  worden.

AFDANKEN

ČISTENIE  A  PODPORA

OPSLAG
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Ten  behoeve  van  productontwikkeling  en  -verbetering  behouden  wij  het  recht  om;  het  product,  de  verpackking  of  documentatie  te  wijzigen  zonder  dit  vooraf  bekend  te  maken

2  Komponent  schade  veroorzaakt  door  verkeerde  elektrische-  of  water  aansluiting.

3  Schade  als  gevolg  van  demontage  of  anpassingen  aan  de  orginele  machine,  zonder  toestemming.

4  Schade  als  gevolg  van  verkeerd  gebruik,  slechte  reiniging  of  ondeskundig  onderhoud.

5  Schade  als  gevolg  van  brand,  instorting,  blikseminslag,  wateroverlast,  spanningspieken,  ongedierte

Wij  verlenen  12  maanden  garantie  aankoopdatum.  V  záručnej  perióde  je  zabezpečená  záruka  pre  všetky  
druhy  výrobkov,  ktoré  sú  vyrobené  z  rôznych  materiálov.  Alleen  bij  right  gebruik  en  orginele  onderdeleen.

1  Schade  als  gevolg  van  transport,  installatie  of  verkeerde  aansluitingen.

Nie  je  možné  zaručiť  žiadne  záruky:

Hartelijk  bedankt  dat  u  onze  producten  gebruikt.  Toto  je  základ,  ktorý  je  uvedený  v  odkaze  "Algemene  
Voorwaarden",  a  preto  je  potrebné,  aby  ste  uvažovali  o  nadmerných  nárokoch.

8  Aangepaste  factuur  of  ontbreken  van  een  factuur.

6  Het  niet  lezen  z  volgen  van  de  gebruikershandleiding.

en  andere  vergelijkbare  gebeurtenissen.
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7  Verbruiksonderdelen  en  aan  slijtage  onderhevige  onderdelen.

ZÁRUKA
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INFO@MAXIMAHOLLAND.COM

+31  (0)  297  253  969

NIJVERHEIDSWEG  19F

3641  RP  MIJDRECHT

ODDELENIE  TECHNICKÝCH  SERVISIOV:

WWW.MAXIMAHOLLAND.COM

KANCELÁRIA  A  PREDAJŇA:

SKLAD  NÁHRADNÝCH  DIELOV  A

HOLANDSKO

3641  RP  MIJDRECHT

NIJVERHEIDSWEG  23C

HOLANDSKO
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